
НА   ДОПОМОГУ    НАУКОВЦЯМ 

Цитування творів інших 

авторів у наукових працях 



ЗАГАЛЬНІ   ВИМОГИ  

 Цитата це дослівний виклад уривку з будь-якого тексту. 

 Текст (цитату) з твору іншого автора слід взяти у лапки. 

 Цитату слід наводити у тій граматичній формі, що і у автора, повністю, без 
скорочень та спотворень авторської думки. 

 Цитату слід починати з великої літери, якщо вона відтворює речення 
повністю. З маленької літери – якщо цитата стає частиною речення автора 
праці і органічно вписується до складу речення. В такому випадку, після 
лапок, що відкриваються, проставляють три крапки, за якими слідує 
частина тексту, що цитується, з малої літери. 

 Прізвище автора можна розмістити на початку чи всередині цитати, або 
наприкінці у круглих дужках. В дужках також слід подати рік виходу з 
друку джерела та номер сторінки, з якої запозичена цитата.  

 Відсилки до номеру рисунку, таблиці, сторінки, глави подають скорочено 
та без позначки номеру №. Наприклад: рис. 5, табл. 12, с. 83, гл. 4.  

 Відсилки у тексті на окремий розділ праці, що не вбудовується до даної 
фрази, замикають у круглих дужках, розміщуючи попереду скорочення 
«див.».  



ПРИКЛАД   ЦИТУВАННЯ  

БЕЗ  ЗГАДУВАННЯ  АВТОРА  В  ТЕКСТІ  

Обрядове життя слобожан у XIX ст., як про це 

зазначено у книзі «Краєзнавство Слобожанщини»,  

«…було наповнене різними звичаями та обрядами, 

святкуванням численних православних свят та окремих 

днів тижня» (Жванко, 2011, с. 124). 

 
Повний бібліографічний опис наводиться у списку: 

Жванко Л. М. Краєзнавство Слобожанщини : навч. 

посіб. Харків, 2011. 384 с. 

 



ПРИКЛАД  ЦИТУВАННЯ  

ЗІ  ЗГАДУВАННЯМ АВТОРА  В ТЕКСТІ 

Як засвідчував Д. І. Багалій: «Одно изъ древнейшихъ 
документальныхъ свидетельствъ о Харькове относится къ 
1656 году. Въ этомъ году уже несомненно Харьковъ 
существовалъ: въ немъ жила большая партия переселенцев – 
малоросiянъ, явившихся сюда, очевидно, сразу и занявшая 
своїми дворами Харьковское городище. Объ этом 
свидетельствуетъ найденная мною отписка Харьковского 
воеводы Селифонтова 1657 года…» [5, с. 16]. 

 

У посиланні: 
5. Багалей Д. И., Миллер Д. П. История города Харькова за 

250 лет его существования (1655–1905) : истор. моногр. : в 2-
х т. Харьков, 1993. Т. 1. 568 с. Препринт. изд.  

 



НЕПРЯМЕ   ЦИТУВАННЯ 
ЦИТАТА, ЗАПОЗИЧЕНА  НЕ  З  ПЕРШОДЖЕРЕЛА  

«Описывая свою жизнь в 1835 году, – замечал Стендаль, 

– я совершаю в ней множество открытий... Сохранившиеся 

куски фрески не датированы; мне приходится отправляться 

на поиски дат... С момента моего прибытия в Париж в 1799 

году даты не вызывают сомнения, поскольку моя жизнь 

переплетена с событиями из газетной хроники... В 1835 

году я обнаруживаю облик и причины событий» («Жизнь 

Анри Брюлара»).* 

 

У виносці: 

 Цит. за: Хальбвакс М. Коллективная и историческая 

память // Неприкосновенный запас, 2005, № 2–3, С. 3. 

 



ПАРАФРАЗ  
 ВИКЛАДЕННЯ  ТЕКСТУ  АВТОРА СВОЇМИ  СЛОВАМИ 

Тому потреби «латентні» (Д. А. Леонтьєв) або 

«потенційні» (В. С. Магун) є не що інше, як знання 

про ті потреби, які з’являються («знані потреби»). 

 

У посиланні: 

Леонтьев Д. А. Психология смысла. Природа, 

структура и динамика смысловой реальности. 

Москва, 1999, 486 с. ; Магун В. С. Потребности и 

психология социальной деятельности личности. 

Ленинград, 1983, 120 с. 

 



СКОРОЧЕННЯ  ЦИТАТИ  ЗА  ДОПОМОГОЮ  ЗНАКУ  «ТРИ  КРАПКИ» 

«У статті 3, частині 1, Закону України «Про освіту» 

йдеться: Громадяни України мають право на освіту в усіх 

навчальних закладах … створенням належних умов для 

здобуття освіти особами з особливими освітніми 

потребами з урахуванням їхніх індивідуальних потреб в 

умовах інклюзивного навчання…»18 

 

У посиланні: 

18. Про освіту : Закон України від 23.05.1991 № 1060-XII 

// Відомості Верховної Ради. 1991. № 34. ст. 451. 



ЦИТУВАННЯ  ЗА  ВИМОГАМИ  МІЖНАРОДНИХ  СТИЛІВ   

Види цитат: 

 

Цитата всередині рядка. 

 

Парафраз. 

 

Блокова цитата – запозичена частина тексту, яка не 

береться в лапки, відокремлюється від решти тексту 

вільними рядками та подається з абзацним відступом для 

всієї цитати. 
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Дякую за увагу! 


